
  FNC 380 

 

  1 

 
Geographic Names Standardization Policy  

for Macedonia 
 

United States Board on Geographic Names – Foreign Names Committee 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

September 2014 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  FNC 380 

 

  2 

1. Introduction  

a. Purpose 

This geographic names standardization policy has been prepared as an aid to those geographic 
names experts who are the working staff for the United States Board on Geographic Names 
(BGN) in the standardization of the geographic names of Macedonia for United States 
Government use. The BGN and its staff work to effect consistent treatment of geographic name 
spellings in U.S. Government databases, publications, maps, and charts. The country policies 
are intended to satisfy, in part, the statutory requirements levied upon the BGN in Public Law 
USC 80-242 to develop principles, policies and procedures for geographic names 
standardization, and to promulgate decisions with respect to the principles of geographic 
nomenclature and orthography. 

b. Background 

Macedonia declared its independence from the former Socialist Federative Republic of 
Yugoslavia after a referendum in September 1991.  Immediately upon secession, Greece 
objected to Macedonia’s name, claiming that use of the term “Macedonia” by the new state 
implied irredentist aspirations toward the northernmost regions of Greece, also collectively 
named Macedonia.  Macedonia joined the United Nations in 1993 under the name “the former 
Yugoslav Republic of Macedonia,” pending resolution of the dispute with Greece.  In February 
1994, Greece imposed an economic embargo on Macedonia, demanding changes to those 
sections of the Macedonian constitution and state symbols deemed provocative by the Greek 
government.  The embargo was lifted in 1995 after Macedonia acceded to Greek demands.  The 
Interim Accord, signed in 1995, regulates the agreements made between Greece and 
Macedonia regarding use of the name “Macedonia” and lays the groundwork for ongoing 
negotiations mediated by the United Nations aimed at resolving the impasse.   
 
The 1999 Kosovo War placed enormous strain on Macedonia as 350,000 ethnic Albanian 
Kosovar refugees – equal to 17% of the total Macedonian population at the time – sought 
shelter in Macedonia.  Two years later, a short-lived civil conflict between ethnic Albanian 
insurgents and government forces led to the signing of the internationally-brokered Ohrid 
Framework Agreement (OFA) which granted greater civil and political rights to minority groups 
in Macedonia, including decentralization of some functions to local government; amnesty to 
insurgents not under investigation for war crimes by the International Criminal Tribunal for the 
former Yugoslavia (ICTY); and official use of minority languages in areas populated by any 
ethnic group comprising at least 20% of the municipal population.  Efforts to implement the 
reforms stipulated in the OFA are ongoing. 
 
In 2004, boundaries for first-order administrative divisions were redrawn in order to 
redistribute power more equitably among ethnic communities.  Minor changes to these 
boundaries occurred after the March 2013 local elections. 
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2. Languages and Language Policy  

a. Demographics 

According to the 2002 census, Macedonia’s  population is 2,022,547.  Ethnic Macedonians 
comprise 64.18% of the population.  Ethnic Albanians represent 25.17% of the population.  
Turks, Roma, Serbs, Bosniaks, Aromanians, and others each represent less than 5% of the 
population, with Turks being most numerous, followed by Roma, Serbs, etc.   
 

Eastern Orthodox Christianity is the dominant religion in the country and is practiced, at least 
nominally, by about 65% of the population, mostly ethnic Macedonians and ethnic Serbs.  Islam 
is the second largest religion, comprising approximately 33% of the population.1  Islam is 
primarily practiced by ethnic Albanians, ethnic Turks, and substantial portions of the Roma and 
ethnic Macedonian communities.  The remainder of the population adheres to various Christian 
denominations.  The Jewish community of Macedonia was nearly exterminated during the 
Holocaust and today numbers approximately 200 persons.2       

b. Languages 

Macedonian (ISO 639-3 code ‘mkd’) is the sole official language of Macedonia at the national 
level. There are approximately 2 million speakers of Macedonian within Macedonia.  In 
municipalities where individual ethnic minorities constitute at least 20% of the population, the 
languages of those minority groups are official at the local level. 
 
Macedonian is spoken throughout the country.  Albanian is the second-most common language 
and is concentrated in the western, northwestern, and north-central parts of the country.  The 
Turkish, Roma, Serbian, Bosniak, and Aromanian languages are spoken in widely dispersed 
pockets of the country by members of those respective ethnic groups. 

c. Geographic Names Standardization 

Macedonia’s Agency for Real Estate Cadastre (formerly State Institute for Geodetic Affairs) is 
responsible for geographic name standardization for cartographic purposes.   
 
Geographic features collected from authoritative native Macedonian maps should be coded 
with the language code for Macedonian (ISO 639-2 code ‘mkd’).  
 

3. Toponymic Policies  

                                                 
1 Census 2002, Total Population of the Republic of Macedonia according to declaration by religion, by 
sex. Republic of Macedonia State Statistical Office. 2002. Available online at: 
http://www.stat.gov.mk/publikacii/knigaX.pdf (Accessed 15 May 2014) 
2 Axis Invasion of Yugoslavia, Holocaust Encyclopedia. United States Holocaust Memorial Museum.  10 
June 2013.  Available online at: http://www.ushmm.org/wlc/en/article.php?ModuleId=10005456  
(Accessed 15 May 2014) 

http://www.stat.gov.mk/publikacii/knigaX.pdf
http://www.ushmm.org/wlc/en/article.php?ModuleId=10005456


  FNC 380 

 

  4 

a. Script and Orthography 

Macedonian is written using Macedonian Cyrillic script, which is characterized by a phonemic 
alphabet consisting of 31 individual characters. 

 
b. Romanization 
Macedonian Cyrillic script is romanized using the romanization system found in the BGN/PCGN 
Agreement on the Romanization of Macedonian Cyrillic (2013).  This Romanization is 
reproduced in Appendix A of this policy. 
 

c. Diacritics 
Diacritics are shown in romanized name forms in accordance with the BGN/PCGN Agreement 
on the Romanization of Macedonian Cyrillic (2013).   
 
The following diacritics are encountered in standardized name forms in Macedonia: 
 
 Character Name         Character       Unicode Value 
 Capital C with wedge   Č   010C 
 Capital G with acute accent  Ǵ   01F4 
 Capital K with acute accent  Ḱ   1E30 
 Capital S with wedge   Š   0160 
 Capital Z with wedge   Ž   017D 
 Small c with wedge   č   010D 
 Small g with acute accent  ǵ   01F5 
 Small k with acute accent  ḱ   1E31 
 Small s with wedge   š   0161 
 Small z with wedge   ž   017E 
 

d. Generic Terms 
A generic is a term that describes a feature. Examples include words such as ‘river,’ ‘hill,’ and 
‘lake.’ Except in cases in which the generic type does not identify the feature type, generics 
appearing in standardized name forms should be considered true generics. Otherwise, the term 
is considered to be a false generic and should not be collected as a generic.  
 
A glossary of generic terms for Macedonia is available in Appendix B.  

e. Hyphenation, Capitalization, and Abbreviations 
In accordance with BGN policy, the first letter of any generic term that appears as a separate 
word is capitalized, even if it occurs in lower case in official sources. 
 
The initial letter of prepositions in place names is never capitalized, unless the preposition 
occurs as the first element in a compound place name. 
 
Abbreviated names should be spelled out completely in BGN standard names. 
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g. Optional Long and Short Forms 
Administrative division names are accorded long and short forms, e.g., Opština Jegunovce [long 
form]; Jegunovce [short form].  Short form names are to be ranked as the primary approved 
name and the long form as the secondary approved name.   
 
Optional short forms are also provided for the BGN standard names of railroad stations, 
railroad stops, and populated places that contain prepositions.  When supported by evidence 
from official sources, optional short forms are provided for BGN standard names that contain 
generic terms, e.g., planina, reka.  In such cases the specific name element becomes the short 
form name.   
 
Short forms are not added to variant names and should be removed when a formerly approved 
name becomes a variant name.  
 

f. Numbers 
Cardinal and ordinal numerals that occur in geographic names should be spelled out completely 
in BGN standard names.    
 

4. Political Geography Policy  

a. Country Name and Capital  
Country Name 
Conventional long form: Republic of Macedonia 
Conventional short form: Macedonia 
Approved long form: Republika Makedonija 
Approved short form: Makedonija 
Cyrillic long form: Република Македонија 
Cyrillic short form: Македонија 
 
Capital  
Approved name:  Skopje 
Cyrillic form: Скопје 
 

b. First-order Administrative Divisions  
Macedonia is composed of 70 opštini (municipalities, singular “opština”) and 1 grad (city). For 
maps of Macedonia, please see Appendices C and D. 
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  NAME 

GEC 
(formerly 
FIPS 10-

4) 

GENC SEAT 

1 Aračinovo/Арачиново MK01 MK-02 Aračinovo/Арачиново 

2 Berovo/Берово MK04 MK-03 Berovo/Берово 

3 Bitola/Битола MK06 MK-04 Bitola/Битола 

4 Bogdanci/Богданци MK08 MK-05 Bogdanci/Богданци 

5 Bogovinje/Боговиње MKC7 MK-06 Bogovinje/Боговиње 

6 Bosilovo/Босилово MK11 MK-07 Bosilovo/Босилово 

7 Brvenica/Брвеница MK12 MK-08 Brvenica/Брвеница 

8 Čaška/Чашка MKC9 MK-80 Čaška/Чашка 

9 Centar Župa/Центар Жупа MK18 MK-78 Centar Župa/Центар Жупа 

10 
Češinovo-Obleševo/Чешиново-
Облешево 

MK19 MK-81 Obleševo/Облешево 

11 Čučer Sandevo/Чучер Сандево MK20 MK-82 
Čučer Sandevo/Чучер 
Сандево 

12 Debar/Дебар MKD2 MK-21 Debar/Дебар 

13 Debarca/Дебарца MKF5 MK-22 Belčišta/Белчишта 

14 Delčevo/Делчево MK22 MK-23 Delčevo/Делчево 

15 Demir Hisar/Демир Хисар MKD3 MK-25 Demir Hisar/Демир Хисар 

16 Demir Kapija/Демир Капија MK25 MK-24 Demir Kapija/Демир Капија 

17 Dojran/Дојран MKE5 MK-26 Star Dojran/Стар Дојран 

18 Dolneni/Долнени MK28 MK-27 Dolneni/Долнени 

19 Gevgelija/Гевгелија MK33 MK-18 Gevgelija/Гевгелија 

20 Gostivar/Гостивар MKD4 MK-19 Gostivar/Гостивар 

21 Gradsko/Градско MK35 MK-20 Gradsko/Градско 

22 Ilinden/Илинден MK36 MK-34 Ilinden/Илинден 

23 Jegunovce/Јегуновце MKD5 MK-35 Jegunovce/Јегуновце 

24 Karbinci/Карбинци MK40 MK-37 Karbinci/Карбинци 

25 Kavadarci/Кавадарци MKD6 MK-36 Kavadarci/Кавадарци 

26 Kičevo/Кичево MK43 MK-40 Kičevo/Кичево 

27 Kočani/Кочани MK46 MK-42 Kočani/Кочани 

28 Konče/Конче MK47 MK-41 Konče/Конче 

29 Kratovo/Кратово MK51 MK-43 Kratovo/Кратово 

30 Kriva Palanka/Крива Паланка MK52 MK-44 Kriva Palanka/Крива Паланка 

31 Krivogaštani/Кривогаштани MK53 MK-45 Krivogaštani/Кривогаштани 

32 Kruševo/Крушево MK54 MK-46 Kruševo/Крушево 
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  NAME 

GEC 
(formerly 
FIPS 10-

4) 

GENC SEAT 

33 Kumanovo/Куманово MKD7 MK-47 Kumanovo/Куманово 

34 Lipkovo/Липково MK59 MK-48 Lipkovo/Липково 

35 Lozovo/Лозово MK60 MK-49 Lozovo/Лозово 

36 
Makedonska 
Kamenica/Македонска 
Каменица 

MK62 MK-51 
Makedonska 
Kamenica/Македонска 
Каменица 

37 
Makedonski Brod/Македонски 
Брод 

MKD8 MK-52 
Makedonski 
Brod/Македонски Брод 

38 
Mavrovo i Rostuša/Маврово и 
Ростуша 

MKE4 MK-50 Rostuša/Ростуша 

39 Mogila/Могила MKD9 MK-53 Mogila/Могила 

40 Negotino/Неготино MK69 MK-54 Negotino/Неготино 

41 Novaci/Новаци MKE1 MK-55 Novaci/Новаци 

42 Novo Selo/Ново Село MK72 MK-56 Novo Selo/Ново Село 

43 Ohrid/Охрид MKE2 MK-58 Ohrid/Охрид 

44 Pehčevo/Пехчево MK78 MK-60 Pehčevo/Пехчево 

45 Petrovec/Петровец MK79 MK-59 Petrovec/Петровец 

46 Plasnica/Пласница MK80 MK-61 Plasnicа/Пласница 

47 Prilep/Прилеп MKE3 MK-62 Prilep/Прилеп 

48 Probištip/Пробиштип MK83 MK-63 Probištip/Пробиштип 

49 Radoviš/Радовиш MK84 MK-64 Radoviš/Радовиш 

50 Rankovce/Ранковце MK85 MK-65 Rankovce/Ранковце 

51 Resen/Ресен MK86 MK-66 Resen/Ресен 

52 Rosoman/Росоман MK87 MK-67 Rosoman/Росоман 

53 Skopje/Скопје MKF6 MK-85 -- 

54 Sopište/Сопиште MK92 MK-70 Sopište/Сопиште 

55 
Staro Nagoričane/Старо 
Нагоричане 

MK97 MK-71 
Staro Nagoričane/Старо 
Нагоричане 

56 Štip/Штип MK98 MK-83 Štip/Штип 

57 Struga/Струга MKE6 MK-72 Struga/Струга 

58 Strumica/Струмица MKE7 MK-73 Strumica/Струмица 

59 Studeničani/Студеничани MKA2 MK-74 Studeničani/Студеничани 

60 Sveti Nikole/Свети Николе MKA4 MK-69 Sveti Nikole/Свети Николе 

61 Tearce/Теарце MKA5 MK-75 Tearce/Теарце 
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  NAME 

GEC 
(formerly 
FIPS 10-

4) 

GENC SEAT 

62 Tetovo/Тетово MKE8 MK-76 Tetovo/Тетово 

63 Valandovo/Валандово MKE9 MK-10 Valandovo/Валандово 

64 Vasilevo/Василево MKA9 MK-11 Vasilevo/Василево 

65 Veles/Велес MKF1 MK-13 Veles/Велес 

66 Vevčani/Вевчани MKB3 MK-12 Vevčani/Вевчани 

67 Vinica/Виница MKF2 MK-14 Vinica/Виница 

68 Vrapčište/Врапчиште MKB7 MK-16 Vrapčište/Врапчиште 

69 Zelenikovo/Зелениково MKC2 MK-32 Zelenikovo/Зелениково 

70 Želino/Желино MKC3 MK-30 Želino/Желино 

71 Zrnovci/Зрновци MKC6 MK-33 Zrnovci/Зрновци 

d. Conventional Names 

Conventional Names 
Name UFI UNI Designation 
Lake Ohrid -107091 -163141 LK 
Lake Prespa -93070 -135817 LK 
Lake Doiran -78692 -115278 LK 

 
5. Source Material  
The best authoritative maps and charts are produced by Macedonia’s Agency for Real Estate 
Cadastre (formerly State Institute for Geodetic Affairs).  In addition, other Macedonian 
government agencies and commercial producers also publish maps and charts. The following is 
a listing of source material, prioritized according to recommended usage for geographic name 
selection.     

 
Primary Macedonian sources: 
Topografska Karta na Republika Makedonija (1:25,000) 
Državen Zavod za Geodetski Raboti, 2006 
 
Republika Makedonija - Administrativna Karta (1:260,000) 
Ministerstvo za Lokalna Samouprava/Javno Pretprijatie za Prostorni i Urbanistički Planovi, 2006  
 
Other sources: 
Adresar na Opštinite vo Republika Makedonija 
http://www.mcms.org.mk/images/docs/2006/adresar-na-opstini-vo-republika-makedonija-
2006.pdf 
 

http://www.mcms.org.mk/images/docs/2006/adresar-na-opstini-vo-republika-makedonija-2006.pdf
http://www.mcms.org.mk/images/docs/2006/adresar-na-opstini-vo-republika-makedonija-2006.pdf
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Zakon za Lokalna Samouprava na Republika Makedonija 
Ministerstvo za Lokalna Samouprava 
http://www.mls.gov.mk 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.mls.gov.mk/
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Appendix A. BGN/PCGN Agreement on Romanization of Macedonian 
Cyrillic 

ROMANIZATION SYSTEM FOR 

MACEDONIAN CYRILLIC 

BGN/PCGN 2013 Agreement 

 

Macedonian was officially established as a literary language in Yugoslavia during World 

War II and is now the official language of Macedonia. This romanization system replaces the 

BGN/PCGN 1981 agreement and adheres to the most widely-accepted standardization of 

Macedonian orthography. 

 Macedonian Romanization  Macedonian Romanization 

1. A а А а а 17. Н н Н н n 

2. Б б Б б b 18. Њ њ Њ њ nj 

3. В в В в v 19. О о О о o 

4. Г г Г г g 20. П п П п3 p 

5. Д д Д д1 d 21. Р р Р р r 

6. Ѓ ѓ Ѓ ѓ2 ǵ 22. С с С с s 

7. Е е Е е e 23. Т т Т т4 t 

8. Ж ж Ж ж ž 24. Ќ ќ Ќ ќ ḱ 

9. З з З з z 25. У у У у u 

10. S s S s dz 26. Ф ф Ф ф f 

11. И и И и i 27. X x X x h 

12. J j J j j 28. Ц ц Ц ц c 

13. К к К к k 29. Ч ч Ч ч č 
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14. Л л Л л l 30. Џ џ Џ Џ dž 

15. Љ љ Љ љ lj 31. Ш ш Ш ш š 

16. М м М м m 32. ’ ’ ’ ’ ’ 

 

 

NOTES 

 
1
The Macedonian Cyrillic and Serbian Cyrillic lowercase italic Д is rendered 

differently than presented. Current Unicode fonts do not support this unique rendering. 

 
2
 The Macedonian Cyrillic and Serbian Cyrillic lowercase italic Ѓ is rendered 

differently than presented. Current Unicode fonts do not support this unique rendering. 
 

3
 The Macedonian Cyrillic and Serbian Cyrillic lowercase italic П is rendered 

differently than presented. Current Unicode fonts do not support this unique rendering. 
 

4
 The Macedonian Cyrillic and Serbian Cyrillic lowercase italic Т is rendered 

differently than presented. Current Unicode fonts do not support this unique rendering. 
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Appendix B. Glossary of Generic Terms 
 

Generics Designation  
Designation 

Codes 

Aerodrom Airport AIRP 

Bačila/Bačilo Sheepfold, grazing areas GRAZ 

Bair Mountain  MT 

Banja Spa, resort SPA, RSRT 

Bilo Ridge, slope, spur 
RDGE, SLP, 

SPUR 

Blato Marsh MRSH 

Brana Dam DAM 

Brdo 
Hill, hills, mountain, peak, ridge, 

slope, spur 

HLL, HLLS, 

MT, PK, 

RDGE, SLP, 

SPUR 

Breg Hill, ridge, slope, spur 

HLL, 

RDGE, SLP, 

SPUR 

Buka Forest FRST 

Bunar Spring(s) SPNG 

Češma/Češmi/Češmiče/Češmička Spring(s) SPNG 

Crkva Church CH 

Čuka/Čukar/Čukara/Čuki Hill, hills, mountain, peak, slope, spur 

HLL, HLLS, 

MT, PK, 

SLP, SPUR 

Ḱule Hill, hills, mountain, peak, slope, spur 

HLL, HLLS, 

MT, PK, 

SLP, SPUR 

Dabje Forest FRST 

Dere Stream, intermittent stream STM. STMI 

Dol/Dolče/Dolište 
Canyon, ravine, stream, intermittent 

stream, valley 

CNYN, 

RVN, STM, 

STMI, VAL 

Dupka Cave CAVE 

Dupki Cave, Depression, Karst Area, Ravine 

CAVE, 

DPR, KRST, 

RVN 

Džamija Mosque MSQE 

Elektrodistribucija Power station PS 

Ezero Lake, pond, reservoir 
LK, PND, 

RSV 

Fontana Spring SPNG 

Glava Hill, mountain, peak, ridge HLL, MT, 
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PK, RDGE 

Gora Mountain, mountains, spur 
MT, MTS, 

SPUR 

Greben Slope SLP 

Grobišta Cemetery CMTY 

Gropa Ravine RVN 

Gur/Guri Cliff(s), peak, ridge, rock 
CLF, PK, 

RDGE, RK 

Hidrocentrala/ Hidroelektrična Centrala Hydroelectric power station PSH 

Izvor/Izvori/Izvorite Spring SPNG 

Kamen/Kamenje/Kamenja 
Cliff, hill(s), mountain, peak, ridge, 

rock, slope 

CLF, HLL, 

HLLS, MT, 

PK, RDGE, 

RK, SLP 

Kanal Canal, canalized stream CNL, STMC 

Karaula Barracks, border post 
BRKS, 

PSTB 

Karpa Cliff CLF 

Kladenac/Kladenec/Kladenče/Klajnče Spring SPNG 

Klisura Canyon, gorge, valley 
CNYN, 

GRGE, VAL 

Kodra Hill, mountain, peak, ridge, slope, spur 

HLL, MT, 

PK, RDGE, 

SLP, SPUR 

Kolibi Huts HUTS 

Korita Spring SPNG 

Krasta 
Hill(s), mountain(s), peak, ridge, 

slope, spur 

HLL, HLLS, 

MT, MTS, 

PK, RDGE, 

SLP, SPUR 

Letovalište Resort RSRT 

Livada Field FLD 

Lokva Pond PND 

Lozja Vineyard VIN 

Lum/Lumi Stream STM 

Maja/Majë/Mal/Malet/Mali Mountain, mountains, peak, slope 
MT, MTS, 

PK, SLP 

Manastir Monastery MSTY 

Most Bridge BDG 

Nacionalen Park National park PRK 

Niva/Nivi Field, meadow FLD, MDW 

Odmoralište Resort RSRT 

Opština Municipality 
ADM1, 

ADM2 
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Orman/Ormanče Forest FRST 

Osoj/Osoje/Osojnica Slope SLP 

Ostrov Island ISL 

Padina Slope SLP 

Pat Road, Trail RD, TRL 

Përroi/Proi/Proni Stream STM 

Peštera Cave CAVE 

Planina/Planini Hills, mountain(s), ridge, slope 

HLL, HLLS, 

MT, MTS, 

RDGE, SLP 

Pole/Poljana Field, meadow, plain 
FLD, MDW, 

PLN 

Pornica Intermittent stream STMI 

Potok Stream, intermittent stream, lost river 
STM, STMI, 

STMSB 

Preseka Pass, saddle PASS, SDL 

Preslap Saddle SDL 

Prisoj Slope SLP 

Ramnište Hill, plateau HLL, PLAT 

Reka 

Stream, canalized stream, intermittent 

stream, abandoned watercourse, lost 

river, section of stream 

STM, 

STMC, 

STMI, 

STMQ, 

STMSB, 

STMX 

Republika Independent political entity PCLI 

Rid/Ridče/Ridička 
Hill(s), mountain, peak(s), ridge, 

slope, spur 

HLL, HLLS, 

MT, PK, 

PKS, 

RDGE, SLP, 

SPUR 

Rupa Depression DPR 

Skala Slope SLP 

Srt Mountain MT 

Stanica Station (e.g., railroad, police, etc.)  PP, RSTN 

Stena/Steni 
Cliff, Mountain, peak, ridge, slope, 

spur 

CLF, MT, 

PK, RDGE, 

SLP, SPUR 

Strana Slope SLP 

Studenec Spring SPNG 

Šupur/Šupurka Spring SPNG 

Tepe Mountain, peak, ridge 
MT, PK, 

RDGE 

Termocentrala Power station PS 
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Tumba/Tumbata/Tumbi/Tumbite 
Hill(s), mountain(s), peak, ridge, 

slope, spur 

HLL, HLLS, 

MT, MTS, 

PK, RDGE, 

SLP, SPUR 

Vir/Viroj Spring, Stream SPNG, STM 

Vis Mountain, peak, slope 
MT, PK, 

SLP 

Voda/Vodi Spring, stream, intermittent stream 
SPNG, 

STM, STMI 

Vrata Pass PASS 

Vrv/Vrvče Hill, mountain, peak, ridge, slope 

HLL, MT, 

PK, RDGE, 

SLP 

Železnička Stanica Railroad station RSTN 
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Appendix C. Political Map of Macedonia   
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Appendix D. Macedonian First-Order Administrative Divisions 

 

 

   


